
После трапезы Лао Линь бесстыдно убежал, чтобы не платить по счету.

Линь Чжаоси расплатилась, раскрыла зонт и вошла под завесу дождя. Сейчас дождь был
намного слабее, чем когда они покидали больницу. Как шелк, капли дождя мягко осыпали
зонт, и все вокруг было умыто водой.

Пока она шла по дороге, машины и пешеходы то появлялись, то исчезали, разбрызгивая воду.
Обстановка идеально балансировала между шумом и спокойствием, даря великое
умиротворение.

Она задала этот вопрос отцу, потому что запаниковала. Но теперь, когда она успокоилась,
казалось, что бояться нечего.

Ей было 22 года, она изучала философию и твердо решила стать славным учителем.

У учителей много праздников; она могла бы хорошо позаботиться о Лао Лине. К тому же их
семья не испытывала недостатка в деньгах, и отец мог находиться в лучшем доме престарелых.
Так что даже если бы он заболел, это не имело бы большого значения.

В лучшем случае, это повлияет на биографию того, кого ей представят в будущем.

Эх...

При этих мыслях у Линь Чжаоси зазвонил мобильный телефон.

Она поспешно подняла трубку.

— Чжаоси, госпожа Лю была очень довольна тобой вчера.

Звонившая была администратором школы, в которой она проходила практику, эта женщина
очень любила отправлять практикантов на свидания вслепую.

Только вчера вечером девушка приняла участие в свидании вслепую, организованном
администратором, и познакомилась с банковским служащим. Они немного поболтали наедине
в кофейне, а затем он отвез ее домой.

Утром он отправил сообщение в WeChat, чтобы поздороваться, но она была занята, провожая
отца в больницу, и у нее не было времени написать ему. Поэтому, прежде чем ответить на
звонок администратора, она почувствовала, что ее ждет выговор. Однако женщина не стала ее
отчитывать, более того, она была очень рада.



Но «очень довольна тобой» звучит очень похоже на выбор ее в качестве императорской
наложницы. Линь Чжаоси была несколько взволнована:

— Да... Правда?

— Госпожа Лю была взволнована и позвонила мне, сказав, что у него есть чувства к тебе. Тебе
лучше поторопиться...

Она схватилась за поручень и вспомнила, как выглядел ее партнер по свиданию вслепую.

Она вспомнила очень типичного богатого мальчика, немного горделивого. Он рассказывал о
работе своих родителей и сообщил, что его родители любят детей, поэтому хотят, чтобы у него
их было двое. Он также намекнул, что его мать знает лучшего директора младшей школы в
городе. И если его девушка захочет там работать, это можно устроить, одним словом.

За окном город притих от дождя, улицы были пусты.

Мимо ее ушей пролетали наставления администратора.

— Девушки должны проявлять инициативу! Все идет хорошо, но нужно поторопиться! У него
такие хорошие семейные условия, оба родителя – директора...

Линь Чжаоси никак не могла на это ответить, поэтому молчала.

Автобус остановился и начал сигналить.

Администратор спросила:

— Где ты находишься? Почему так шумно?

— Я в автобусе, мне сегодня нужно вернуться в университет.

Администратор снова зацепилась за ключевые слова.

— Студенты университета! Ты сейчас молода, но женщины быстро стареют, и трудно найти
жениха в 27, 28 лет...

Слушая собеседницу, Линь Чжаоси вдруг представила свое будущее. У нее будет стабильная
должность преподавателя, она выйдет замуж в семью с лучшими условиями, чем у нее, ее муж
будет заботиться о ее отце, она родит ему детей...



Но потом она запаниковала перед лицом этой реальности.

— Когда у тебя появятся дети, если ты не захочешь работать, они, вероятно, будут содержать
тебя. Только не слишком расслабляйся.

Ее мысли немного блуждали, и тема уже переходила на опасную территорию: воспитание
детей. Линь Чжаоси вздрогнула и быстро перебила:

— Простите, но я должна вам кое-что сказать... У моего отца диагностировали болезнь
Альцгеймера, так что, вы объясните за меня это госпоже Лю и на этом закончим.

Из телефона не издавалось ни звука.

Линь Чжаоси тоже молчала.

Прошло много времени, прежде чем администратор заговорила.
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